
MARCH 2009 
Barcelona: Die Meistersinger,
March 17, 23, 29
Berlin: Deutsche Oper: Hollander,
March 19, 22

Berlin: Staatsoper: Parsifal, March 6, 9
Budapest: Tannhäuser, March 18,
21
Chemnitz: Tristan und Isolde,
March 21
Darmstadt: Die Meistersinger,
March 22
Detmold: Siegfried, March 28
Dresden: Tristan und Isolde, March 1
Duisburg:: Parsifal, March 29, 2009.
Hamburg: Das Rheingold, March 1,
12, 15; Die Walküre, March 8, 22
Leipzig: Tristan und Isolde,  March
1, 8, 21
London: The Royal Opera:
Hollander, March 1, 4, 7, 10
Los Angeles: Das Rheingold, March
1, 5, 8, 11, 15
Madrid: Tannhäuser, March 13, 15,
17, 19, 21, 23, 25, 27, 29
Mulhouse: Siegfried, March 1
New York: The Met: The Ring,
March 28, April 11, 18, 25; Das
Rheingold, March 25
New York: Opera Orchestra of
New York: Rienzi,  March 19
Stockholm: The Ring, February 24,
March 3, 12, 21
St Petersburg: Parsifal, March 3
Stuttgart: Hollander, March 4, 6,
13; Lohengrin, March 29
Tallinn: Tristan und Isolde, March 7
Tokyo: Das Rheingold, March 7, 10,
13, 15, 18
Wiesbaden: Tristan und Isolde,
March 21
Wuppertal: Tristan und Isolde,
March 8, 14
Zurich: Siegfried, March 8; Götter-
dämmerung, March 15; The Ring,
March 20, 22, 25, 29

APRIL 2009
Altenburg: Lohengrin, April 13
Atlanta: Hollander, April 25, 28
Barcelona: Die Meistersinger, April
3, 8, 14, 18
Bari: Die Walküre, [no actual dates]
Berlin: Staatsoper: Lohengrin, April
4, 8, 12
Bordeaux: Tannhäuser, April 30
Bremen: Rienzi, April 4, 7, 18
Budapest: Tannhäuser, April 2, 12; 
Parsifal, April 5, 10, 13
Chemnitz: Hollander, April 10;
Tristan und Isolde, April 11
Detmold: Siegfried, April 3, 26
Dresden: Parsifal, April 10, 13;
Hollander, April 12, 15, 17
Duisburg: Parsifal, April 12, 26
Dusseldorf: Hollander, April 10, 25
Essen: Das Rheingold, April 13
Florence: Götterdämmerung, April
29
Hamburg: Die Walküre, April 5
Leipzig: Parsifal, April 4, 10, 12;
Hollander, April 16, 24 
London: The Royal Opera:
Lohengrin, April 27 

Los Angeles: Die Walküre, April 4,
8, 12, 16, 19, 22, 25 
Madrid: Tannhäuser April 2 
Munich: Parsifal, April 9, 12 
New York: The Met: The Ring,
March 28, April 11, 18, 25; 27, 28,
30, May 2; Das Rheingold, April 23,
Die Walkure, April 6 
Riga: Götterdämmerung, April 24
Salzburg: Easter Festival: Siegfried,
April 4, 13 
Stockholm: The Ring, April 6, 9,
13, 15 
Stuttgart: Lohengrin, April 2, 8, 13,
19, 25 
Tokyo: Die Walküre, April 3, 6, 9,
12, 15 
Vienna: Staatsoper: Parsifal, April 9,
11, 15 

Weimar: The Ring, April 8, 9, 11,
13 
Wuppertal: Tristan und Isolde,
April 13 
Zurich: The Ring, April 1, 3, 5, 8 

MAY 2009
Atlanta: Hollander, May 1, 3 
Bergen: Götterdämmerung, May 21 
Berlin: Deutsche Oper: Tannhäuser,
May 10, 28, 31 
Bordeaux: Tannhäuser, May 4, 8,
10, 12, 16 
Bremen: Rienzi, May 2 
Chemnitz: Hollander, May 17 
Copenhagen: Tristan und Isolde,
May 10, 13, 16, 21 
Detmold: Die Walküre, May 6 
Dusseldorf: Hollander, May 3 
Essen: Das Rheingold, May 3, 17;
Die Walküre, May 31 
Florence: Götterdämmerung, May
3, 6, 9 
Frankfurt: Lohengrin, May 3, 7, 14,
17, 21, 24 
Hamburg: Die Meistersinger, May 21 
Indianapolis: Das Rheingold, May
15, 17 [in concert]
Leipzig: Tristan und Isolde, May 3;  
Hollander, May 31 
London: The Royal Opera:
Lohengrin, May 3, 5, 8, 11, 14, 16 
Munich: Hollander, May 14, 17, 21 
New York: The Met: The Ring,
April 27, 28, 30, May 2, 4, 5, 7, 9 
Seville: Tristan und Isolde, May 22,
25, 28, 31 
Stuttgart: Lohengrin, May 3 
Tallinn: Tristan und Isolde, May 2, 9 
Valencia: Götterdämmerung, May
30 
Vienna: Staatsoper: Das Rheingold,
May 2; The Ring, May 5, 6, 8, 10; 16,
17, 19, 21 
Washington, DC: Siegfried, May 2,
5, 9, 14, 17 
Wels, Austria: Lohengrin, May 24,
30; Parsifal, May 26, 28 
Wuppertal: Tristan und Isolde, May
24 
Wurzburg: Tannhäuser, May 2, 7,
10, 19, 24, 29 

JUNE 2009
Berlin: Deutsche Oper: Tristan und
Isolde, June 10, 14, 21 
Chemnitz: Hollander, June 3 
Copenhagen Tristan und Isolde, 6
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A PERSONAL VIEW OF
THE PRODUCTIONS

Attendance at the Wagner
Festival in Bayreuth is fraught
with danger. Besides aggra-

vating an addiction to Wagner and
developing a taste for the local dish
of field mushrooms there is the
danger of setting the operatic bench-
mark too high. Festspielhaus or not, I
am afraid I became victim of the last
danger for I found production and
performance standards varied greatly
over the seven operas. 

As I was fortunate to attend all
the operas in the festival I wondered,
even with different directors and
designers, if any coherent theme
would be obvious. I found that most
were multi-layered productions, as is
the current trend, but with differing
degrees of success.

Two of the operas, Mastersingers
and Parsifal, were filled with so many
multi-layered references you really
had to know your Wagner in order
to follow or attempt to interpret the
action as presented, which naturally
takes audience attention away from
the music and singing. On a first
experience of productions such as
these I cannot effectively and
enjoyably do both.

The exception, for me, was a
very dull and static Tristan and Isolde
in major contrast to a gross,

university-revue-type Mastersingers,
an interesting if mixed Ring and an
enthralling Parsifal that I would like to
see again.  

It is difficult to imagine why
Christoph Marthaler, the director of
Tristan and Isolde, decided on such a
detached, emotionless atmosphere
for this great, tragic love story. The
only examples of multi-layering occur
when the scenes change to descend
another floor in the cruise ship that
forms the set. Evidence of peeling
wallpaper in the empty guests’
lounge on the upper deck where we
meet Isolde and Brangane indicates
things are changing and will fall apart.
By going deeper into the ship for
each act it might represent the
internal nature of the action as the
lovers realise, accept and act on their
thoughts but the unnatural, stylised
acting in this production made this
an afterthought rather than an
enhancement to the music drama as
it was happening. The buttoned-up,
’50s-style clothing of the lovers,
combined with the distance they
maintained at all times, made the
declaration of love almost comical as
the high point of their “passion” was
an amorous eye-contact and the
removal of a glove. It did not get any
warmer, for when they are
discovered at the high point of their
romance King Marke reacts to their
treachery by simply doing up the
buttons on Isolde’s suit jacket. For

the rest it remained an unengaging
and confusing production which was
a great disappointment that was not
rescued by any outstanding singing.   

It is the second year of presen-
tation for Katharina Wagner’s and set
designer Tilo Steffens’ Mastersingers
and it seems nothing has been
changed. The premise of the
opera—conflict between tradition
and innovation—has been extended
to cover “the arts” for it is set in an
Arts College with the Masters as
teachers. Katherina, as a contender
for the Bayreuth Festival succession,
seems to wish to totally eliminate
any suggestion of tradition but she
exaggerates the innovation to the
point of absurdity in her “look what
I can do” production. Stage props
such as sculptured busts of artists
and musicians on pedestals and
paint-filled Warhol soup cans indicate
this setting is an institution for fine
arts, music, theatre and dance. The
masters of the opera are teachers
wearing academic caps and gowns.
Her interpretation with Hans Sachs,
now a writer or critic who chain-
smokes for some non-apparent
reason, seems to have a comic
rejection of the original, as he is
continuously barefoot until the third
act and the listeners throw shoes to
express their disapproval of Beck-
messer’s singing. Paint from the
Campbell’s soup tins that was
thrown down from the balconies in
the riot scene was the water thrown
by the women in the original staging
but other references such as the
Adam or Golem figure accompany-
ing Beckmesser’s innovative prize
song and apples being thrown into
the chorus in the last act are quite
incomprehensible. The idea of
extending beyond singing has merit,
for the conflict of ideas is an inter-
esting and enduring challenge, but
this production slid into such a level
of “notice me” novelty and shock
value that it lost any coherence,
characterisation or sense of relation-
ships in this human comedy.  

Dual rather than multi-layering
was obvious in Tankred Dorst’s
production of The Ring, for we had
simultaneous worlds on stage with
the gods and mortals seemingly
unaware of each other. This
provided novelty rather than inter- 
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pretative value for in recognisable,
everyday sets from our own time,
complete with graffiti, they never
interacted or allowed any opinion of
events to show in their behaviour or
faces. Perhaps it was a novel and not
too intrusive way to show that the
core of The Ring—the conflict
between aspirations to love and
power—is still present today.

Some elements of this production
were memorable, such as the Rhine
river bed with a video of the surface
with other maidens swimming over-
head that created the effect of being
in the river. Others, such as the
absence of the Niebelungs (we just
heard the hammering offstage), no
dragon and no funeral procession,
were visually disappointing. Valhalla
took some interpretation, for in the
background it seemed like the
docking port of a space station until
a pan-out revealed it as the eye of a
dragon. I am still trying to work out
the significance of a dragon as
Valhalla. The eye returned before
being obscured by smoke in the final
but anti-climatic scene as there were
far too many Gibichungs and mortals
running around the stage to focus on
Brünnhilde. I think the audience
agreed, for the silence following the
fall of the curtain was not from awe
or elation but from the sense that it
all had ended with a whimper, not a
bang.  Overall it was a very mixed,
mostly forgettable, Ring production.     

My Bayreuth “wow” and ever-
lasting memory came with Parsifal. In
marked contrast to Katherina’s ideas,
a break with tradition was also
evident in the Stefan Herheim
production, for from the opening
scene, depicting Villa Wahnfried, it
was obvious that this Parsifal would
also be about the composer and
Bayreuth itself.

Effective staging and costume
design introduced another thread
which enabled the Parsifal story to
be interpreted through a German
history lens covering two world wars.
As has been done before, this
production put the Nazi link with
Bayreuth and the Wagner family
dramatically on stage “to be dealt
with once and for all”. Herheim
made a different historical link to an
earlier director in his return of the
focus to art at the start of Act 3, set

in the post-war parliament, with the
use of the quote from Wolfgang
Wagner: “Hier gilts um der kunst”
(Here it is all about art). Fortunately
it was Wagner’s art, not Katherina’s
paint-throwing. And multi-layered art
it was, for the scenes morphed to
layer and blend three parallel narra-
tives thus preventing any fixed point
of view. This fluidity extended to an
interpretation of characters as well,
for at times five identically costumed
people represented the young
Parsifal while on another occasion
Parsifal was simultaneously repre-
sented as a boy, a man and a
wizened old man. 

Although you needed to know
your Wagner, it was easy to follow
the story through this interpretation.
As part of a back-story we saw the
birth of a baby who became the grail
in a breathtaking stage move that
used a central podium. Brilliant stage
technology made this podium an
integral part of the temple, repre-
senting an early production of Parsifal
in Bayreuth (Montsalvat); a World
War 1 hospital with injured soldiers,
nurses and good-time girls (the
flower garden); Bayreuth in the Nazi
era (Klingsor’s Castle), where it is the
site from which the spear is hurled;
and finally as an eagle emblem in the
Reichstag (temple at Montsalvat),
when Parsifal returns with the spear.
Here it descends to be filled finally
with reflected light from above (the
dove which indicates tradition is not
totally ignored), using a mirror that is
eventually turned on the audience.

This astounding production
represented my idea of “gesamt-
kunstwerk”. It was a total work of art
for me, as Parsifal is about compas-
sion, redemption and release, and I
could follow this through all three
woven narratives. It rescued Bayreuth
productions for me and made me
want to return.

—Shirley Breese  

Maggie Cash

Maggie Cash has been a
member of the Wagner
Society for many years.

Her first memories of
Wagner’s music were via “the
wireless” and Bayreuth broadcasts
at full volume played by her
father, which would have rung
out for miles over the family
paddocks.

The real start to her life as a
Wagnerite came with the concert
performance in 1981 of Die
Valküre in the Melbourne Town
Hall under Mackerras with Nance
Grant as Sieglinde, Robert Gard
her Siegmund and Rita Hunter as
Brünnhilde. This was closely
followed by the Gotterdämmer-
ung which Mackerras conducted
in Sydney.

In 1987 Maggie and her late
husband John heard their first full
Ring Cycle in Munich and, when
in 1988 the Society received its
first allotment of tickets, it was off
to Bayreuth! Ring visits to the Met,
Berlin, Seattle, Chicago, San
Francisco and, of course, Adelaide
have followed over the years.

Maggie is uncertain about her
favourite Wagner opera, feeling it
is often the one she has just
heard. However, when pressed,
she chooses Gotterdämmerung.
She is quite certain of her
favourite venue, however, and,
not surprisingly, it is Bayreuth. 

MEMBER PROFILE

METROPOLITAN OPERA
NEW YORK, RING 2009
—James Levine/Otto Schenck. Finale
DAS RHEINGOLD:
Wendy Bryn Harmer, Yvonne Naef,
Jill Grove/Wendy White, Kim Begley,
James Morris/Albert Dohmen, Rich-
ard Paul Fink, Franz-Josef Selig/Rene
Pape, John Tomlinson
March 25, 28 matinee, April 23, 27,
May 4
DIE WALKÜRE:
Christine Brewer/Lisa Gasteen,
Waltraud Meier/Adrianne Pieczonka,
Yvonne Naef, Johan Botha/Placido
Domingo, James Morris/Albert
Dohmen, John Tomlinson/Rene Pape
April 6, 11 matinee, 28, May 5
SIEGFRIED:
Christine Brewer/Lisa Gasteen, Jill
Grove, Christian Franz/Jon Frederick
West, Gerhard Siegel, James
Morris/Albert Dohmen
April 18 matinee, 30, May 7
GÖTTERDÄMMERUNG:
Christine Brewer/Lisa Gasteen,
Margaret Jane Wray, Yvonne Naef,
Chyristian Franz/Jon Frederic West,
Iain Paterson, John Tomlinson

April 25 matinee, May 2, 9

VIENNA STAATSOPER 
RING 2009
June 6, 7, 9, 11
Conductor: Franz Wesler-Most
Director: Sven Eric Bechtolf
Cast includes: Nina Stemme, Stephen
Gould, Juha Uusitalo, Johan Botha.

SEATTLE OPERA RING 2009
THREE CYCLES:
Cycle 1: August 9, 10, 12, 14
Cycle 2: August 17, 18, 20, 22
Cycle 3: August 25, 26, 28, 30

LOS ANGELES RING
APRIL/JUNE 2010

In conjunction with arts and educa-
tional facilities in California, the Los
Angeles Opera is to stage a 10-week
arts festival centred around the first
full Ring cycle produced in this city.
General director of the Los Angeles
Opera is Placido Domingo, the
conductor will be James Conlan, and
the director and designer Achim
Freyer.

Three cycles are planned:
Cycle 1: May 29, 30, June 3, 6
Cycle 2: June 8 , 10, 13, 16
Cycle 3: June 18 , 20, 23, 26.

Placido Domingo will sing Sieg-
mund. Other cast members include
Vitalj Kowaljow as Wotan, Graham
Clark as Mime, Gordon Hawkins as
Alberich, Michelle de Young as Fricka,
Linda Watson as Brunnhilde, Martina
Serafin as Sieglinde and John Tre-
leaven as Siegfried.

WASHINGTON NATIONAL
RING HAS BEEN CANCELLED.
The full cycle has been shelved for
the present, but Siegfried will be
performed, and Götterdämmerung in
concert form only.5

Christine Brewer John Wegner

Wagner Overseas

THE FLYING DUTCHMAN,
ADELAIDE, NOVEMBER 2009
The State Opera of South Australia is
producing a new Flying Dutchman on
November 7, 10, 12 and 14, 2009 at
the Adelaide Festival Theatre. Con-
ducted by Nicholas Braithwaite, it will
feature: Dutchman: John Wegner,
Senta: Margaret Medlyn, Erik: Stuart
Skelton, Daland: Daniel Sumegi, with
the Adelaide Symphony Orchestra. 
Renaissance Tours ( 02 9299 5801,
or toll free: 1300 727 095) is offering
a package for the performance on
Saturday November 14.

Wagner in Australia
MSO: MASTER “TWILIGHT”,
MELBOURNE, HAMER HALL,
AUGUST 2009
Thursday August 27, 8 pm; Friday
August 28, 8 pm; Saturday August 29,
2 pm (Colin Davis interview, 1 pm).
Featuring: Andrew Davis, conductor ;
Christine Brewer, soprano (scheduled
to sing Brünnhilde in the Ring in
Metropolitan, March/April). Program:
Richard Strauss: Four Last Songs;
Richard Wagner: Brünnhilde’s
Immolation, Dawn and Siegfried’s
Rhine Journey, Siegfried’s Death and
Funeral Music, Siegfried Idyll.

Seattle Opera House


